
Polski 

Instrukcja obsługi ochraniaczy na buty wodoodporne 

Użytkowanie: 

• Przed użyciem upewnij się, że ochraniacze są suche i czyste. 

• Nakładaj ochraniacze na buty zgodnie z ich rozmiarem i modelem. 

• Upewnij się, że ochraniacze są prawidłowo założone, aby zapewnić pełną ochronę przed 
wodą. 

• Unikaj używania ochraniaczy, gdy buty są bardzo zabrudzone, gdyż może to wpłynąć na 
ich właściwe dopasowanie. 

• Podczas użytkowania staraj się nie narażać ochraniaczy na kontakt z ostrymi 
przedmiotami lub ekstremalnymi temperaturami. 

Pielęgnacja: 

• Po każdym użyciu przetrzyj ochraniacze wilgotną ściereczką. 

• Nie stosuj silnych detergentów ani agresywnych środków chemicznych, które mogą 
uszkodzić materiał. 

• Pozwól ochraniaczom wyschnąć naturalnie, z dala od bezpośredniego źródła ciepła lub 
promieni słonecznych. 

• Regularnie sprawdzaj stan ochraniaczy i w razie potrzeby wymieniaj je na nowe. 

Utylizacja: 

• Ochraniacze, które są uszkodzone lub zużyte, należy oddać do punktu zbiórki odpadów 
tekstylnych (jeśli taki istnieje). 

• Nie wyrzucaj ochraniaczy do zwykłych pojemników na śmieci, chyba że lokalne przepisy 
wyraźnie to umożliwiają. 

• Postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi utylizacji odpadów tekstylnych. 

 

English: 
Usage: 

• Before use, ensure the shoe covers are dry and clean. 

• Fit the shoe covers onto your shoes according to their size and model. 

• Make sure the covers are properly adjusted to provide full water protection. 

• Avoid using the covers if the shoes are excessively dirty, as this may affect their proper 
fit. 

• During use, avoid exposing the covers to sharp objects or extreme temperatures. 

Care: 



• After each use, wipe the covers with a damp cloth. 

• Do not use harsh detergents or chemicals that might damage the material. 

• Allow the covers to dry naturally, away from direct heat or sunlight. 

• Regularly inspect the covers and replace them if signs of wear are evident. 

Disposal: 

• Damaged or worn-out covers should be disposed of at designated textile waste 
collection points, if available. 

• Do not discard the covers in regular trash unless local regulations permit. 

• Follow local guidelines for textile waste disposal. 

 

Čeština: 
Použití: 

• Před použitím se ujistěte, že kryty jsou suché a čisté. 

• Nasazujte kryty podle velikosti a modelu obuvi. 

• Ujistěte se, že kryty jsou správně nasazeny, aby poskytly úplnou ochranu proti vodě. 

• Vyhněte se používání krytů, pokud jsou boty silně znečištěné, což může ovlivnit jejich 
správné přilnutí. 

• Během používání se vyvarujte kontaktu s ostrými předměty nebo extrémními teplotami. 

Údržba: 

• Po každém použití otřete kryty vlhkým hadříkem. 

• Nepoužívejte silné detergenty ani chemikálie, které by mohly poškodit materiál. 

• Nechte kryty přirozeně vyschnout mimo přímý zdroj tepla nebo sluneční světlo. 

• Pravidelně kontrolujte stav krytů a v případě opotřebení je vyměňte. 

Likvidace: 

• Poškozené nebo opotřebované kryty odvezte na sběrné místo pro textilní odpad, pokud 
je k dispozici. 

• Nekládejte kryty do běžného odpadu, pokud to neumožňují místní předpisy. 

• Dodržujte místní pokyny pro likvidaci textilního odpadu. 

 

Slovenčina: 
Použitie: 

• Pred použitím sa uistite, že kryty sú suché a čisté. 

• Nasadzujte kryty podľa veľkosti a modelu topánok. 



• Uistite sa, že kryty sú správne nasadené, aby poskytli úplnú ochranu pred vodou. 

• Vyhnite sa používaniu krytov, ak sú topánky veľmi znečistené, čo môže ovplyvniť ich 
správne prispôsobenie. 

• Počas používania sa vyhýbajte kontaktu s ostrými predmetmi alebo extrémnymi 
teplotami. 

Údržba: 

• Po každom použití utrite kryty vlhkou handričkou. 

• Nepoužívajte silné detergenty alebo chemikálie, ktoré by mohli poškodiť materiál. 

• Nechajte kryty prirodzene vyschnúť, mimo priameho tepla alebo slnečného svetla. 

• Pravidelne kontrolujte stav krytov a v prípade opotrebovania ich vymieňajte. 

Likvidácia: 

• Poškodené alebo opotrebované kryty odvezte na zbieracie miesto pre textilný odpad, ak 
je k dispozícii. 

• Nekladajte kryty do bežného odpadu, pokiaľ to neumožňujú miestne predpisy. 

• Postupujte podľa miestnych pokynov na likvidáciu textilného odpadu. 

 

Deutsch: 
Gebrauch: 

• Vor Gebrauch stellen Sie sicher, dass die Überzüge trocken und sauber sind. 

• Ziehen Sie die Überzüge entsprechend der Größe und dem Modell Ihrer Schuhe an. 

• Achten Sie darauf, dass die Überzüge richtig sitzen, um vollen Wasserschutz zu 
gewährleisten. 

• Vermeiden Sie die Verwendung, wenn die Schuhe stark verschmutzt sind, da dies die 
Passform beeinträchtigen kann. 

• Setzen Sie die Überzüge während des Gebrauchs nicht scharfen Gegenständen oder 
extremen Temperaturen aus. 

Pflege: 

• Wischen Sie die Überzüge nach jedem Gebrauch mit einem feuchten Tuch ab. 

• Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder Chemikalien, die das Material 
beschädigen könnten. 

• Lassen Sie die Überzüge an der Luft trocknen, fern von direkter Hitze oder 
Sonneneinstrahlung. 

• Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Überzüge und ersetzen Sie sie bei 
sichtbarem Verschleiß. 

Entsorgung: 



• Beschädigte oder abgenutzte Überzüge sollten, sofern vorhanden, an den dafür 
vorgesehenen Sammelstellen für Textilabfälle entsorgt werden. 

• Werfen Sie die Überzüge nicht in den normalen Hausmüll, sofern dies nicht den lokalen 
Vorschriften entspricht. 

• Beachten Sie die örtlichen Bestimmungen zur Entsorgung von Textilabfällen. 

 

Українська: 
Використання: 

• Перед використанням переконайтеся, що накладки сухі та чисті. 

• Одягайте накладки на взуття відповідно до розміру та моделі. 

• Переконайтеся, що накладки правильно надягнені для забезпечення повного 
захисту від води. 

• Уникайте використання накладок, коли взуття дуже забруднене, оскільки це може 
заважати їх правильному приляганню. 

• Під час використання уникайте контакту накладок з гострими предметами або 
екстремальними температурами. 

Догляд: 

• Після кожного використання протріть накладки вологою ганчіркою. 

• Не використовуйте агресивні миючі засоби чи хімічні речовини, що можуть 
пошкодити матеріал. 

• Дайте накладкам висохнути природним чином, подалі від прямого джерела тепла 
або сонячного світла. 

• Регулярно перевіряйте стан накладок та за потреби замінюйте їх. 

Утилізація: 

• Пошкоджені або зношені накладки утилізуйте у спеціально відведених пунктах 
збору текстильних відходів, якщо такі є. 

• Не викидайте накладки до звичайного сміття, якщо місцеві правила не дозволяють 
цього. 

• Дотримуйтесь місцевих вимог щодо утилізації текстильних відходів. 

 

Română: 
Utilizare: 

• Înainte de utilizare, asigurați-vă că protecțiile sunt uscate și curate. 

• Așezați protecțiile pe încălțăminte conform mărimii și modelului. 



• Asigurați-vă că protecțiile sunt fixate corect pentru a oferi o protecție completă 
împotriva apei. 

• Evitați utilizarea protecțiilor dacă încălțămintea este excesiv de murdară, deoarece 
acest lucru poate afecta ajustarea corectă. 

• În timpul utilizării, evitați expunerea protecțiilor la obiecte ascuțite sau la temperaturi 
extreme. 

Întreținere: 

• După fiecare utilizare, ștergeți protecțiile cu o cârpă umedă. 

• Nu folosiți detergenți puternici sau substanțe chimice care ar putea deteriora materialul. 

• Lăsați protecțiile să se usuce natural, departe de surse directe de căldură sau lumină 
solară. 

• Verificați regulat starea protecțiilor și înlocuiți-le dacă prezintă semne de uzură. 

Eliminare: 

• Protecțiile deteriorate sau uzate trebuie eliminate la punctele de colectare a deșeurilor 
textile, dacă acestea sunt disponibile. 

• Nu aruncați protecțiile în gunoiul menajer, decât dacă reglementările locale permit acest 
lucru. 

• Respectați instrucțiunile locale privind eliminarea deșeurilor textile. 

 

Magyar: 
Használat: 

• Használat előtt győződjön meg róla, hogy a cipővédők szárazak és tiszták. 

• Helyezze fel a cipővédőket a cipő méretének és típusának megfelelően. 

• Győződjön meg arról, hogy a védők megfelelően illeszkednek a teljes vízállóság 
érdekében. 

• Kerülje a használatot, ha a cipők nagyon szennyezettek, mert ez befolyásolhatja a helyes 
illeszkedést. 

• Használat közben kerülje, hogy a védők éles tárgyakkal vagy szélsőséges hőmérséklettel 
érintkezzenek. 

Karbantartás: 

• Minden használat után törölje le a cipővédőket egy nedves ronggyal. 

• Ne használjon erős mosószereket vagy vegyszereket, amelyek károsíthatják az anyagot. 

• Hagyja, hogy a cipővédők természetesen megszáradjanak, távol a közvetlen hőtől vagy 
napsugárzástól. 

• Rendszeresen ellenőrizze a cipővédők állapotát, és szükség esetén cserélje ki őket. 



Ártalmatlanítás: 

• A sérült vagy elhasználódott cipővédőket, ha lehetséges, adja le az erre kijelölt 
szövethulladék-gyűjtő pontokon. 

• Ne dobja a cipővédőket a szokásos szemétbe, hacsak a helyi előírások ezt nem teszik 
lehetővé. 

• Tartsa be a helyi előírásokat a textilhulladék ártalmatlanítására. 

 

Български: 
Употреба: 

• Преди употреба се уверете, че калъфките са сухи и чисти. 

• Облечете калъфките върху обувките според техния размер и модел. 

• Уверете се, че калъфките са правилно поставени, за да осигурят пълна защита от 
вода. 

• Избягвайте употребата им, ако обувките са силно замърсени, тъй като това може да 
попречи на правилното им прилепване. 

• По време на употреба избягвайте контакт с остри предмети или екстремни 
температури. 

Поддръжка: 

• След всяка употреба избършете калъфките с влажна кърпа. 

• Не използвайте агресивни почистващи препарати или химикали, които могат да 
повредят материала. 

• Оставете калъфките да изсъхнат на въздух, далеч от директни източници на 
топлина или слънчева светлина. 

• Редовно проверявайте състоянието им и ги сменяйте при нужда. 

Изхвърляне: 

• Повредените или износени калъфки трябва да се предадат в специално 
определени пункта за събиране на текстилни отпадъци, ако такива съществуват. 

• Не изхвърляйте калъфките в обикновения битови отпадъци, освен ако местните 
разпоредби не позволяват това. 

• Спазвайте местните указания за изхвърляне на текстилни отпадъци. 

 

Ελληνικά: 
Χρήση: 

• Πριν τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι οι καλύψεις είναι στεγνές και καθαρές. 

• Τοποθετήστε τις καλύψεις στα παπούτσια ανάλογα με το μέγεθος και το μοντέλο τους. 



• Βεβαιωθείτε ότι οι καλύψεις εφαρμόζουν σωστά για πλήρη προστασία από το νερό. 

• Αποφύγετε τη χρήση τους όταν τα παπούτσια είναι πολύ βρώμικα, καθώς αυτό μπορεί να 
επηρεάσει την ορθή εφαρμογή. 

• Κατά τη χρήση, αποφύγετε την επαφή των καλύψεων με αιχμηρά αντικείμενα ή ακραίες 
θερμοκρασίες. 

Συντήρηση: 

• Μετά από κάθε χρήση, σκουπίστε τις καλύψεις με ένα υγρό πανί. 

• Μην χρησιμοποιείτε ισχυρά καθαριστικά ή χημικά που μπορεί να βλάψουν το υλικό. 

• Αφήστε τις καλύψεις να στεγνώσουν φυσικά, μακριά από άμεση θερμότητα ή ηλιακό 
φως. 

• Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση τους και αντικαταστήστε τες εάν παρουσιάζουν φθορά. 

Διαχείριση Αποβλήτων: 

• Οι κατεστραμμένες ή φθαρμένες καλύψεις πρέπει να απορρίπτονται σε ειδικά 
διαμορφωμένα σημεία συλλογής υφασματικών απορριμμάτων, εφόσον υπάρχουν. 

• Μην πετάτε τις καλύψεις στα συνηθισμένα απορρίμματα, εκτός αν το επιτρέπουν οι 
τοπικοί κανονισμοί. 

• Ακολουθήστε τις τοπικές οδηγίες για την απόρριψη υφασματικών απορριμμάτων. 

 

Lietuvių: 
Naudojimas: 

• Prieš naudojimą įsitikinkite, kad dangčiai yra sausi ir švarūs. 

• Uždenkite batus dangčiais, atitinkančiais batų dydį ir modelį. 

• Įsitikinkite, kad dangčiai tinkamai pritvirtinti, kad užtikrintų pilną apsaugą nuo vandens. 

• Venkite naudoti dangčius, jei batai yra labai nešvarūs, nes tai gali trukdyti tinkamam 
prigludimui. 

• Naudojimo metu venkite dangčių sąlyčio su aštriais daiktais arba ekstremaliomis 
temperatūromis. 

Priežiūra: 

• Po kiekvieno naudojimo nuvalykite dangčius drėgnu skudurėliu. 

• Nenaudokite stiprių valymo priemonių ar cheminių medžiagų, kurios gali pažeisti 
medžiagą. 

• Leiskite dangčiams natūraliai išdžiūti, toli nuo tiesioginės šilumos ar saulės spindulių. 

• Reguliariai tikrinkite dangčių būklę ir, jei reikia, pakeiskite juos naujais. 

Utilizacija: 



• Sugadintus arba susidėvėjusius dangčius išmeskite į specialiai skirtas tekstilės atliekų 
surinkimo vietas, jei tokios yra. 

• Nešalinkite dangčių į bendrą šiukšlių konteinerį, jei to neleidžia vietos taisyklės. 

• Vadovaukitės vietos atliekų tvarkymo nuostatomis. 

 

Latviešu: 
Lietošana: 

• Pirms lietošanas pārliecinieties, ka pārsegi ir sausi un tīri. 

• Uzvelciet pārsegus uz apaviem atbilstoši to izmēram un modelim. 

• Pārliecinieties, ka pārsegi ir pareizi uzlikti, lai nodrošinātu pilnīgu aizsardzību pret ūdeni. 

• Izvairieties no pārsegu lietošanas, ja apavi ir ļoti netīri, jo tas var traucēt to pareizai 
piestiprināšanai. 

• Lietošanas laikā izvairieties no saskares ar asiem priekšmetiem vai ekstremālām 
temperatūrām. 

Kopšana: 

• Pēc katras lietošanas noskalojiet pārsegu ar mitru drānu. 

• Neizmantojiet spēcīgus tīrīšanas līdzekļus vai ķīmiskās vielas, kas var bojāt materiālu. 

• Ļaujiet pārsegiem dabīgi izžūt, izvairoties no tiešas siltuma vai saules gaismas. 

• Regulāri pārbaudiet pārsegu stāvokli un, ja nepieciešams, nomainiet tos. 

Utilizācija: 

• Bojātus vai nolietotus pārsegiem jānodod uz speciāli paredzētām tekstilizstrādājumu 
atkritumu vākšanas vietām, ja tādas ir. 

• Nepārsūtiet pārsegu uz parasto atkritumu konteineru, ja vietējie noteikumi to nepieļauj. 

• Ievērojiet vietējos norādījumus attiecībā uz tekstilizstrādājumu likvidāciju. 

 

Suomi: 
Käyttö: 

• Ennen käyttöä varmista, että kenkäsuojat ovat kuivat ja puhtaat. 

• Aseta suojat kenkiin koon ja mallin mukaisesti. 

• Varmista, että suojat ovat oikein paikallaan täydellisen vedenpitävyyden takaamiseksi. 

• Vältä suojien käyttöä, jos kengät ovat erittäin likaiset, sillä se voi vaikuttaa suojan 
istuvuuteen. 

• Käytön aikana vältä suojien altistamista teräville esineille tai äärimmäisille lämpötiloille. 

Huolto: 



• Pyyhi suojat jokaisen käytön jälkeen kostealla liinalla. 

• Älä käytä voimakkaita pesuaineita tai kemikaaleja, jotka saattavat vahingoittaa 
materiaalia. 

• Anna suojien kuivua luonnollisesti, poissa suorasta lämmöstä tai auringonvalosta. 

• Tarkista säännöllisesti suojien kunto ja vaihda ne, jos niitä alkaa kulua. 

Hävittäminen: 

• Vaurioituneet tai kuluneet suojat tulee hävittää asianmukaisissa tekstiilijätteen 
keräyspisteissä, mikäli sellaisia on. 

• Älä heitä suojia tavalliseen jäteastiaan, ellei paikallisten määräysten mukaan toisin ole. 

• Noudata paikallisia ohjeita tekstiilijätteen hävittämisestä. 

 

Hrvatski: 
Upotreba: 

• Prije uporabe provjerite jesu li navlake suhe i čiste. 

• Postavite navlake na obuću prema veličini i modelu. 

• Provjerite jesu li navlake pravilno postavljene kako bi osigurale potpunu zaštitu od vode. 

• Izbjegavajte korištenje navlaka ako je obuća jako prljava, jer to može utjecati na pravilno 
prianjanje. 

• Tijekom uporabe izbjegavajte kontakt navlaka s oštrim predmetima ili ekstremnim 
temperaturama. 

Održavanje: 

• Nakon svake uporabe obrišite navlake vlažnom krpom. 

• Nemojte koristiti jaka sredstva za čišćenje ili kemikalije koje mogu oštetiti materijal. 

• Dopustite da navlake prirodno osuše, dalje od direktne topline ili sunčeve svjetlosti. 

• Redovito provjeravajte stanje navlaka i zamijenite ih ukoliko primijetite znakove trošenja. 

Odlaganje: 

• Oštećene ili istrošene navlake trebaju se odložiti na predviđenim mjestima za 
sakupljanje tekstilnog otpada, ukoliko su dostupna. 

• Ne bacajte navlake u redovni otpad, osim ako to ne dopuštaju lokalni propisi. 

• Poštujte lokalne smjernice za odlaganje tekstilnog otpada. 

 

Slovenščina: 
Uporaba: 

• Pred uporabo se prepričajte, da so prevleke suhe in čiste. 



• Namestite prevleke na čevlje glede na velikost in model. 

• Prepričajte se, da so prevleke pravilno nameščene, da zagotovijo popolno zaščito pred 
vodo. 

• Izogibajte se uporabi prevlek, če so čevlji zelo umazani, saj to lahko vpliva na pravilno 
prileganje. 

• Med uporabo se izogibajte stiku prevlek z ostrimi predmeti ali ekstremnimi 
temperaturami. 

Vzdrževanje: 

• Po vsaki uporabi obrišite prevleke z vlažno krpo. 

• Ne uporabljajte močnih detergentov ali kemikalij, ki bi lahko poškodovali material. 

• Pustite, da se prevleke posušijo naravno, stran od neposredne toplote ali sončne 
svetlobe. 

• Redno preverjajte stanje prevlek in jih zamenjajte, če opazite obrabo. 

Odlaganje: 

• Poškodovane ali obrabljene prevleke odložite na zbirne točke za tekstilne odpadke, če so 
na voljo. 

• Prevlek ne odlagajte v običajen smetišče, razen če to dovoljujejo lokalni predpisi. 

• Upoštevajte lokalna navodila za odlaganje tekstilnih odpadkov. 

 

Français: 
Utilisation : 

• Avant utilisation, assurez-vous que les couvre-chaussures sont secs et propres. 

• Placez les couvre-chaussures sur vos chaussures en fonction de leur taille et de leur 
modèle. 

• Assurez-vous qu’ils sont correctement ajustés afin d’offrir une protection complète 
contre l’eau. 

• Évitez d’utiliser les couvre-chaussures si vos chaussures sont très sales, car cela 
pourrait affecter leur ajustement. 

• Pendant l’utilisation, évitez d’exposer les couvre-chaussures à des objets pointus ou à 
des températures extrêmes. 

Entretien : 

• Après chaque utilisation, essuyez les couvre-chaussures avec un chiffon humide. 

• N’utilisez pas de détergents agressifs ou de produits chimiques susceptibles 
d’endommager le matériau. 



• Laissez-les sécher naturellement, à l’abri d’une chaleur directe ou de la lumière du 
soleil. 

• Vérifiez régulièrement leur état et remplacez-les en cas d’usure. 

Élimination : 

• Les couvre-chaussures endommagés ou usés doivent être déposés dans des points de 
collecte de déchets textiles, si disponibles. 

• Ne jetez pas les couvre-chaussures dans les ordures ménagères, sauf si les 
réglementations locales le permettent. 

• Respectez les consignes locales concernant l’élimination des déchets textiles. 

 

Español: 
Uso: 

• Antes de usar, asegúrese de que los cubrezapatos estén secos y limpios. 

• Coloque los cubrezapatos sobre sus zapatos según el tamaño y modelo. 

• Asegúrese de que queden bien ajustados para proporcionar una protección completa 
contra el agua. 

• Evite usar los cubrezapatos si los zapatos están muy sucios, ya que esto puede afectar 
su ajuste adecuado. 

• Durante su uso, evite exponerlos a objetos afilados o a temperaturas extremas. 

Cuidado: 

• Después de cada uso, limpie los cubrezapatos con un paño húmedo. 

• No utilice detergentes fuertes ni productos químicos que puedan dañar el material. 

• Permita que se sequen de forma natural, lejos del calor directo o de la luz solar. 

• Revise regularmente su estado y reemplácelos si presentan signos de desgaste. 

Eliminación: 

• Los cubrezapatos dañados o desgastados deben desecharse en puntos de recogida de 
residuos textiles, si están disponibles. 

• No los deseche en la basura común, a menos que las normativas locales lo permitan. 

• Siga las directrices locales para la eliminación de residuos textiles. 

 

Svenska: 
Användning: 

• Innan användning, se till att skoskydden är torra och rena. 

• Sätt på skoskydden enligt skons storlek och modell. 



• Se till att skydden sitter korrekt för att ge fullständigt vattenskydd. 

• Undvik att använda skydden om skorna är mycket smutsiga, då det kan påverka 
passformen. 

• Under användning, undvik att utsätta skydden för vassa föremål eller extrema 
temperaturer. 

Skötsel: 

• Torka av skoskydden med en fuktig trasa efter varje användning. 

• Använd inte starka rengöringsmedel eller kemikalier som kan skada materialet. 

• Låt skydden torka naturligt, långt ifrån direkt värme eller solljus. 

• Kontrollera regelbundet skyddens skick och byt ut dem vid behov. 

Bortskaffning: 

• Skoskydd som är skadade eller slitna bör lämnas till särskilda insamlingsplatser för 
textilavfall, om sådana finns. 

• Kasta inte skoskydden med vanligt hushållsavfall, om inte lokala bestämmelser medger 
det. 

• Följ de lokala riktlinjerna för hantering av textilavfall. 

 

Português: 
Utilização: 

• Antes de usar, certifique-se de que as capas estão secas e limpas. 

• Coloque as capas sobre os calçados de acordo com o tamanho e modelo. 

• Verifique se as capas estão bem ajustadas para oferecer proteção total contra a água. 

• Evite usar as capas se os calçados estiverem muito sujos, pois isso pode afetar o ajuste 
adequado. 

• Durante o uso, evite expor as capas a objetos pontiagudos ou a temperaturas extremas. 

Cuidado: 

• Após cada uso, limpe as capas com um pano úmido. 

• Não utilize detergentes fortes ou produtos químicos que possam danificar o material. 

• Deixe as capas secarem naturalmente, longe do calor direto ou da luz solar. 

• Verifique regularmente o estado das capas e substitua-as se apresentarem sinais de 
desgaste. 

Eliminação: 

• As capas danificadas ou desgastadas devem ser descartadas em pontos de recolha de 
resíduos têxteis, se disponíveis. 



• Não descarte as capas no lixo comum, a menos que as regulamentações locais 
permitam. 

• Siga as diretrizes locais para a eliminação de resíduos têxteis. 

 

Nederlands: 
Gebruik: 

• Zorg dat de schoenbeschermers droog en schoon zijn voordat u ze gebruikt. 

• Doe de beschermers over uw schoenen volgens de maat en het model. 

• Zorg ervoor dat de beschermers goed zitten, zodat ze volledige bescherming tegen water 
bieden. 

• Vermijd het gebruik als de schoenen erg vuil zijn, aangezien dit de pasvorm kan 
beïnvloeden. 

• Tijdens gebruik, vermijd blootstelling aan scherpe voorwerpen of extreme temperaturen. 

Onderhoud: 

• Veeg de beschermers na elk gebruik af met een vochtige doek. 

• Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen of chemicaliën die het materiaal kunnen 
beschadigen. 

• Laat de beschermers op natuurlijke wijze drogen, uit de buurt van directe warmte of 
zonlicht. 

• Controleer regelmatig de staat van de beschermers en vervang ze indien nodig. 

Verwijdering: 

• Beschadigde of versleten beschermers dienen, indien mogelijk, te worden afgevoerd via 
de daarvoor bestemde inzamelpunten voor textielafval. 

• Gooi de beschermers niet in het gewone afval, tenzij dit volgens lokale voorschriften is 
toegestaan. 

• Volg de lokale richtlijnen voor de verwijdering van textielafval. 

 

Italiano: 
Utilizzo: 

• Prima dell’uso, assicurarsi che le coperture siano asciutte e pulite. 

• Indossare le coperture sulle scarpe in base alla taglia e al modello. 

• Verificare che le coperture siano posizionate correttamente per garantire una protezione 
completa contro l’acqua. 

• Evitare di utilizzare le coperture se le scarpe sono molto sporche, poiché ciò potrebbe 
compromettere la vestibilità. 



• Durante l’uso, evitare il contatto con oggetti appuntiti o temperature estreme. 

Manutenzione: 

• Dopo ogni utilizzo, pulire le coperture con un panno umido. 

• Non utilizzare detergenti aggressivi o sostanze chimiche che possano danneggiare il 
materiale. 

• Lasciare asciugare le coperture naturalmente, lontano da fonti di calore diretto o dalla 
luce solare. 

• Controllare regolarmente lo stato delle coperture e sostituirle in caso di usura. 

Smaltimento: 

• Le coperture danneggiate o usurate devono essere smaltite presso appositi punti di 
raccolta per i rifiuti tessili, se disponibili. 

• Non gettare le coperture nella spazzatura comune, a meno che le normative locali non lo 
consentano. 

• Seguire le indicazioni locali per lo smaltimento dei rifiuti tessili. 

 


